
A/N: Я продолжу рассказ, не набирая первые три-четыре слова заглавными буквами, потому
что этот стиль меня уже раздражает. Не знаю, зачем я это сделал в первый раз. В любом
случае, история продолжается. Позвольте мне также воспользоваться этой возможностью и
поблагодарить тех, кто дошел до этого момента. Ваша поддержка очень много значит для
меня. Моя благодарность вам не поддается описанию. *** Когда Минг Цзэ и двое других вошли
в зал мастера секты, они сразу же почувствовали гнетущее давление, навалившееся на них. От
этого они сделали несколько шагов назад. "Минъюэ!" воскликнул Минг-Зе, ошеломленный
красотой, представшей перед его глазами. Когда он увидел, как стройны ее ноги в сидячем
положении, его челюсть чуть не упала на землю. "Кто ты?" Тон Лань Минъюэ был властным,
как у императрицы, рожденной в древние времена. "Что ты делаешь здесь, в моей секте? Зачем
ты пришел сюда? Какова твоя цель..." "Подожди минутку, Минъюэ..."

"Не смей случайно называть имя мастера секты, иначе я убью тебя!" Заместитель мастера
секты сжала рукоять меча сбоку от своего тела. "Если ты хочешь выйти отсюда живым, ты
должен ответить на вопросы мастера секты. Если ты достаточно умен, то должен понять, что я
имею в виду". "Минг Цзэ лишь насмешливо хмыкнул и не обратил на нее внимания. Вместо
этого он продолжал смотреть на Лань Минъюэ. Все это время он смотрел только на нее. В его
глазах она была воплощением совершенства. "Минъюэ... ты меня не помнишь?" "Трудно
запомнить муравья. Теперь назови свое имя и цель. Я не хочу, чтобы все оставалось как есть", -
ответила Лань Минъюэ, ее тон оставался требовательным. "Ну, если ты не против, чтобы я тебя
убил, то я сделаю это без колебаний". Минг Зе смущенно почесал затылок. "Ты совсем забыла
обо мне, Минъюэ? Я - Минг Зэ, тот, кого твой отец и мой господин поклялся сделать твоим
мужем".

"Как ты смеешь говорить о моем отце в моем присутствии?!" Волна давления прокатилась по
всему залу. Кроме Минг Зэ и остальных двоих, все присутствующие в зале едва могли стоять на
ногах из-за давления. "Минъюэ, ты должна успокоиться. Я, Минг Зэ, здесь только для того,
чтобы просить твоей руки!" Он отсалютовал, приложив правую руку к груди, его глаза твердо
смотрели на Лан Минъюэ. "А? Ты Минг Цзэ? Тот мальчишка, который только и мог, что
плакать от того, что я над ним издеваюсь?" Лань Минъюэ выглядела растерянной и смотрела
на Мин Цзэ, как на идиота. "Зачем мне выходить замуж за такого слабака, как ты? Ты такой
плакса!" Хай Тао, смотревший на тело заместителя сектанта, был потрясен, услышав, как Лан
Минъюэ охарактеризовала Мин Цзэ как плаксу. Он никогда не думал, что у его старшего брата
такое темное прошлое. "Старший брат, ты действительно..."

"Закрой рот, Хай Тао. Я не просил тебя говорить", - сказал Минг Цзэ с мрачным выражением
лица. "Цай Хун, ты тоже не выглядишь так, будто тебя забавляет прошлое твоего старшего
брата". "Хорошо", - небрежно ответил Цай Хун, чем еще больше разозлил Минг Зэ. "Ты!" "Минг
Цзэ, ты должен вернуться туда, откуда пришел. Вернись к своему хозяину и поцелуй его в
задницу. Как у тебя хватило смелости просить моей руки для брака?" Глаза Лань Минъюэ
стали острыми, когда она посмотрела на мужчину, стоящего перед ней. "Ты уже вырос. Ты
должен жениться на ком-то другом. Я не хочу выходить замуж за такого слабого человека, как
ты". Глаза Минг Зе налились кровью, и он чуть не закашлялся от гнева. "Как ты смеешь
унижать меня перед другими?!" Он выпустил свою ауру, отчего все хихикающие старейшины
побледнели от испуга. Даже заместитель мастера секты был шокирован открытием уровня
культивации Мин Цзэ.

"Минг Зе! Ты зашел слишком далеко!" крикнула Лань Минъюэ и выпустила свою ауру. "Если
ты хочешь сражаться, то сражайся со мной напрямую. Тебе не нужно ранить моих людей".
��������o���.��� "Просто выходи за меня замуж, Минъюэ! Я давно ждал этого момента! Кроме
этой возможности, ты не сможешь найти такого красивого гения, как я! Даже гении
Автономного Региона для меня просто муравьи!" Цай Хун внутренне усмехнулся над



заявлением старшего брата. Если бы лучшие гении Автономии услышали о его заявлении
сейчас, они бы уже избили его до полусмерти. К счастью, он не был наглецом. Поэтому он
просто закрыл рот в ответ. 'Однако я все еще чувствую тот страх, который был раньше. Почему
я боюсь?

Он был уверен, что количество Святых Королей здесь практически не ограничено. Если бы не
присутствие Лань Минъюэ, Третий регион был бы буквально самым слабым. Даже если бы
здесь была Лань Минъюэ, она не смогла бы сравниться со Святыми Королями из других
регионов, тем более, если бы она была на ранней стадии Сферы Святого Короля.
"Бесстыдница!" Заместитель сектмейстера не выдержала и упала на колени, а её грудь
вздымалась от сильной боли, вызванной столкновением Святых Королей. "Если ты хочешь
умереть, то можешь умереть. Но сначала дай моему младшему брату попробовать твой цветок.
Кстати, Хай Тао - девственник. Считай за честь быть оттраханным им!" Хай Тао уже давно
смотрел на заместителя сектмейстера, и Минг Дзе, естественно, узнал тоскующие глаза этого
зверя.

Она была лучшим партнером, который только мог у него быть. Правда, в Автономном Регионе
было несколько красивых женщин, но все они были гениями, которых он не мог превзойти,
поэтому он мог выбирать здесь, и, к его удивлению, все женщины в этой секте не обладали
плохими формами. Да и сама заместитель мастера секты, если не считать Лань Минъюэ, была
самой красивой женщиной из всех, кого он когда-либо видел! "Заместитель мастера секты!" -
хором воскликнули старейшины. "Это изнасилование, Минг Цзэ! Как ты стал таким?!" Лань
Минъюэ на этот раз была в ярости. Она помнила, как заместитель сектанта тоже был
изнасилован мужчиной, а потом брошен им. Она была ей как старшая сестра, сопровождавшая
её, пока та медленно создавала Секту Могилы Сирин. Заместитель мастера секты был для нее
близким человеком. Осквернение, когда она была бессильна что-либо сделать, она не могла
вынести.

"Что делать? Лань Минъюэ столкнулась с таким кризисом, что не знала, сможет ли преодолеть
его. Ведь на другой стороне было три Святых Короля, а это большой контраст по сравнению с
ними, у которых только она была Святым Королем. Даже если бы она смогла сразиться с Мин
Цзэ на равных, несмотря на разницу в их уровне развития, она не могла бы гарантировать, что
двое других сделают с ее сестрами в секте. Она была строга со старейшинами и остальными,
но никогда бы не пожелала им такой гибели, как эта. Закрыв глаза, она пыталась найти выход
из сложившейся ситуации, но тут во всем зале снова раздался голос Минг Зе. "Что скажешь,
Минъюэ? Примешь ли ты сейчас мою руку? Если нет, то можешь просто смотреть, как мои
младшие братья растлевают всех присутствующих в этом зале. Мои младшие братья очень
дикие, вы знаете? Посмотри на них, Мингюэ! Ты хочешь, чтобы они страдали?! Или ты хочешь
принять мою руку для брака?"

Лань Минъюэ подавила ярость в своем сердце, слегка оглянувшись на женщин в зале. Затем
она уставилась на мужчину, который пытался заставить ее вступить в брак, которого она не
хотела. "Чего ты хочешь?" - прошипела она, стиснув зубы. Минг Зе облизнул губы, глядя на
нее, как человек, жаждущий ее тела. "Чего я хочу? Конечно, если ты не хочешь заниматься со
мной сексом прямо здесь и сейчас, я позволю своим младшим братьям осквернить их всех!"
Лань Минъюэ уже готова была взорваться, как вдруг Минг Зе рассмеялся. "Минъюэ, раз уж ты
меня так унизила, почему бы мне не ответить тебе тем же?" сказал Минг Зэ, улыбаясь.
"Разденься". f��ewe��૦�e�.c�� "Что?". Лань Минъюэ была ошеломлена. Затем ее лицо стало
кислым. "Что ты только что сказал?" "Я сказал: раздевайся! Если ты не хочешь раздеваться
передо мной, то я сам тебя раздену!" "Бессовестный урод!" - закричали все старейшины, в том
числе и заместитель сектмейстера, которая была занята защитой от Хай Тао.



Ментальная сила Минг Зе распространилась по всему залу. Он почти заморозил Лань Минъюэ
одной лишь своей ментальной силой. Она была настолько мощной, что Лань Минъюэ пришлось
использовать всю свою ментальную силу, чтобы отразить его атаку. "Даже если мне придется
умереть, я не хочу, чтобы меня осквернил такой насильник, как ты!" "Да пошел ты!" "И ты
тоже!" После этих слов она вдруг почувствовала, как рука ласкает правую сторону ее талии,
подобно легкому ветерку, обдувающему ее голую кожу. "В царстве Да Сишэня я не часто
встречала таких, как ты, но если подумать, что в этом царстве я продолжаю сталкиваться с
такими бесстыдниками, как ты... это так напрягает... и вызывает ненависть. Я не святой, но я
не могу терпеть, когда ты так поступаешь с женщинами". Ян Луцзя пообещал себе не
вмешиваться, если кому-то нужна помощь, даже если это женщины, которых так домогаются,
но эти мысли не поддавались его чувствам, связанным с подобным опытом, который он
пережил на Земле.

Затем, окинув взглядом всех женщин, в том числе и Лань Минъюэ, он резко посмотрел на Мин
Цзэ и сказал: "Такие, как ты, не заслуживают места в этом мире".
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